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ELECTRIC HEATING WIRE
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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

ELECTRIC HEATING
WIRE CUTTING

MACHINE
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Indoor Use Only

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should be
followed, including the following.
1.READ ALL INSTRUCTIONS.
2.Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.
3.Please check that the specified supply voltage in the product is
consistent with the supply voltage(AC only).
4. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.
5.Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
6.To protect against electrical hazards, do not put the Drink Mixer in water
or other liquids
7. Avoid contact with moving parts.
8. Do not operate the Electric sauce making machine or any other electrical
equipment with a damaged cord or plug, or after the unit malfunctions or is
dropped or damaged in any manner. Return it to the nearest authorized
service facility for examination, repair, or adjustment.
9. Do not use outdoors. FOR HOUSEHOLD USE ONLY
10. Do not let the cord hang over the edge of the table or counter or touch
hot surfaces.
11. Put this instruction manual in a safe place. Do not discard.
12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
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its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
13. Electric Shock Danger! Non-professional personnel are forbidden to
repair the products, otherwise it may result in electrical shock. When
failures happen, it should be repaired by a qualified maintenance
personnel.
14. WARNING! It is strictly prohibited to put the main body of the machine
and the power cord into any liquid. The machine must be fully cool before
cleaning.
15. Do not place the product directly on the fire or near the source of fire,
otherwise the product will be damaged or even result in danger. Once part
of the product is on fire, do not directly use water to extinguish the fire. Use
a wet cloth to cover the fire site.
16. When the plug is plugged into the socket, it must be plugged to the end,
otherwise it will cause the components overheating and burning due to
poor contact.
17. Do not leave the product to work with no one watching. If the machine
is overheating, please stop working immediately and unplug the power.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of european Directive
2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to acollection point for recycling electrical and
electronic devices.
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Thank you very much for choosing our products.
Please read our product instructions carefully and use it according to the
Specifications.
Please keep this manual properly for future reference .
If you have any questions about our products , please contact us at any time.
Our customer service will answer your questions online 24 hours.
Wish you happy every day.

The foam cutting machine is the most cost-effective foam cutting tool . This
product makes it more convenient for users when they are carving foam
advertising characters , cutting foam handicraft products and various foam items.
The foam cutting machine is made of high quality (materials) metal and has longer
service life to remove worries of users. It is the necessary tool for foam cutting and
carving .

Accessories:

Product parameters:
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Precautions before use:
1. Please check whether the accessories of the products are complete .
2. Please use the product in a ventilated environment.
3 . Do not touch the heating wire of the cutting machine when the power is on .
Keep a certain distance
from the heating wire . If necessary, wear gloves to avoid scalding .
4 . Please turn off the power to avoid unnecessary loss if it is not in use .
5. Children need to use it under the supervision of adults .

Product Purpose:
1. Foam cutting , carving , wedding scene fabrication;
2. Fabrication of sand table , aviation model and evanescent mode;
3 . Carving of foam advertising character, foam handicraft;
4.The Secondary use of waste foam;
5. Suitable for school projects , hobbies , crafts and families .

Instructions:
Installation of the cutting machine:
1. Take out the semicircular angle board , align two holes on the angle board with
two holes on the worktable , and tighten them with screws.
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2 .Take out the L-type stainless steel square pipe support , and align two holes on
the pillar with two holes on the angle board . Put on the bolt , cover the copper
nose (copper nose is conductive zero line, and very important),and tighten the
nut .

1. Pull out the heating wire about 30cm from the wire wheel .
2. Thread the heating wire through the small hole of the worktable , and then make
a ring on the heating wire and hang it on the spring at the machine bottom . It
should not fall off.
3. Rotate the aluminum alloy wire wheel on the bracket to tighten the heating wire .
The heating wire is moderately tight and naturally elastic.

Instructions for the cutting machine:
1. Check the connection between the copper nose and L-type stainless steel
support, and check the connection between
the other end of the heating wire at the bottom of the machine and the spring.
2. Connect the adapter, turn on the voltage regulating knob, and select the
appropriate voltage according to the density of
the material to be cut. The heating wire should not be too red, otherwise it is easy
to break, and the life of the adapter will
be affected. At the same time, it will produce smoke. So it is recommended to wear
a mask.
3. The heating wire should not be too red, otherwise it is easy to break, and the life
of the adapter will be affected.
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4.The guiding rule accessories are mainly used to assist in cutting straight lines.
Put one end of the guiding rule with triangular aluminum block facing down on the
worktable. Observe the size (minimum unit: mm) on the worktable and the width
to be cut. The distance from the ruler edge on one side of the heating wire to the
heating wire is the width you need to cut.
5. The matching between the guiding rule and the circular die can cut out the circle
with the same diameter: fix the guiding rule first, and insert the two nuts with
T-shaped groove on the circular die into the sliding groove with the guiding rule up-
wards. The distance between the needle in the center of the circular die and the
heating wire is the radius of the circle you need. Finally, fix the screw of the slide
groove on the guiding ruler, and the screw is used to ensure that the radius of each
circle is consistent.
6 . The foam cutting machine is used to cut foam , sponge , pearl cotton and other
hot-melt materials with melting point below 350℃ . It is not suitable for proofing
materials .
7 . Turn off the power when the product is not in use . Long time idle burning may
cause damage to the machine . At the same time , it also causes unnecessary
security risks .

How to use Wonte thermal cutting tools correctly?
First of all, please pay attention to the model matching: our design is very
sophisticated.
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FIL  CHAUFFANT  ELECTRIQUE

MACHINE  DE  COUPE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

­  1  ­

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

MACHINE

COUPE  AU  FIL

CHAUFFAGE  ELECTRIQUE

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Machine Translated by Google



MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

1.  LISEZ  TOUTES  LES  INSTRUCTIONS.

les  dangers  encourus.

centre  de  service  pour  examen,  réparation  ou  réglage.

ou  d'autres  liquides

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

10.  Ne  laissez  pas  le  cordon  pendre  sur  le  bord  de  la  table  ou  du  comptoir  ou  toucher

pièces  et  avant  le  nettoyage.

compatible  avec  la  tension  d'alimentation  (CA  uniquement).

l'entretien  ne  doit  pas  être  effectué  par  des  enfants  sans  surveillance.

4.  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus.

Utilisation  en  intérieur  uniquement

7.  Évitez  tout  contact  avec  les  pièces  mobiles.

12.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,

Lors  de  l'utilisation  d'appareils  électriques,  des  précautions  de  sécurité  de  base  doivent  être  prises.

d'expérience  et  de  connaissances  s'ils  ont  reçu  une  supervision  ou

équipement  avec  un  cordon  ou  une  fiche  endommagés,  ou  après  un  dysfonctionnement  ou  une  panne  de  l'appareil

2.  Débranchez  l'appareil  de  la  prise  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé,  avant  de  le  mettre  ou  de  le  retirer.

5.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  Nettoyage  et  utilisation

9.  Ne  pas  utiliser  à  l'extérieur.  POUR  USAGE  DOMESTIQUE  UNIQUEMENT

6.  Pour  vous  protéger  contre  les  risques  électriques,  ne  mettez  pas  le  mélangeur  de  boissons  dans  l'eau

surfaces  chaudes.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire

3.Veuillez  vérifier  que  la  tension  d'alimentation  spécifiée  dans  le  produit  est

8.  N'utilisez  pas  la  machine  à  sauce  électrique  ou  tout  autre  appareil  électrique.

et  les  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  manquant

11.  Rangez  ce  manuel  d'instructions  dans  un  endroit  sûr.  Ne  le  jetez  pas.

suivi,  y  compris  les  suivants.

instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  de  manière  sûre  et  comprendre

tombé  ou  endommagé  de  quelque  manière  que  ce  soit.  Retournez­le  au  magasin  agréé  le  plus  proche

­  2  ­
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ÉLIMINATION  CORRECTE

­  3  ­

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

son  agent  de  service  ou  des  personnes  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

Si  le  produit  est  en  feu,  n'utilisez  pas  directement  d'eau  pour  éteindre  l'incendie.

des  pannes  surviennent,  elles  doivent  être  réparées  par  un  service  de  maintenance  qualifié

mauvais  contact.

à  travers  indique  que  le  produit  nécessite  un  tri  sélectif

et  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Produits  marqués

réparer  les  produits,  sinon  cela  pourrait  entraîner  un  choc  électrique.  Lorsque

16.  Lorsque  la  fiche  est  branchée  dans  la  prise,  elle  doit  être  branchée  jusqu'au  bout,  sinon  elle  

provoquera  une  surchauffe  et  une  brûlure  des  composants  en  raison  de

collecte  dans  l'Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit

14.  AVERTISSEMENT !  Il  est  strictement  interdit  de  placer  le  corps  principal  de  la  machine

en  cas  de  surchauffe,  veuillez  arrêter  immédiatement  de  travailler  et  débrancher  l'alimentation.

doivent  être  apportés  à  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et

personnel.

17.  Ne  laissez  pas  le  produit  fonctionner  sans  surveillance.  Si  la  machine

en  tant  que  tel  ne  peut  pas  être  jeté  avec  les  déchets  ménagers  normaux,  mais

nettoyage.

et  le  cordon  d'alimentation  dans  un  liquide.  La  machine  doit  être  complètement  refroidie  avant

appareils  électroniques.

2012/19/UE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

13.  Danger  de  choc  électrique !  Il  est  interdit  au  personnel  non  professionnel

15.  Ne  placez  pas  le  produit  directement  sur  le  feu  ou  à  proximité  d'une  source  d'incendie,  sinon  le  

produit  sera  endommagé  ou  même  dangereux.  Une  fois  la  pièce

un  chiffon  humide  pour  couvrir  le  site  de  l'incendie.

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne
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Je  te  souhaite  du  bonheur  tous  les  jours.

La  machine  de  découpe  de  mousse  est  l'outil  de  découpe  de  mousse  le  plus  rentable.

Notre  service  client  répondra  à  vos  questions  en  ligne  24  heures  sur  24.

le  produit  rend  la  tâche  plus  pratique  pour  les  utilisateurs  lorsqu'ils  sculptent  de  la  mousse

Veuillez  conserver  ce  manuel  correctement  pour  référence  ultérieure.

Si  vous  avez  des  questions  sur  nos  produits,  veuillez  nous  contacter  à  tout  moment.

Caractéristiques.

Veuillez  lire  attentivement  les  instructions  de  notre  produit  et  l'utiliser  conformément  aux  instructions.

personnages  publicitaires,  produits  artisanaux  en  mousse  découpée  et  divers  articles  en  mousse.

La  machine  de  découpe  de  mousse  est  fabriquée  en  métal  (matériaux)  de  haute  qualité  et  a  une  durée  de  vie  plus  longue.

sculpture .

durée  de  vie  pour  éliminer  les  soucis  des  utilisateurs.  C'est  l'outil  nécessaire  pour  la  découpe  de  mousse  et

­  4  ­

Accessoires:

Paramètres  du  produit :

Merci  beaucoup  d'avoir  choisi  nos  produits.

Machine Translated by Google
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Installation  de  la  machine  de  découpe :

­  6  ­

1.  Découpe  de  mousse,  sculpture,  fabrication  de  scènes  de  mariage ;

3.  Ne  touchez  pas  le  fil  chauffant  de  la  machine  de  découpe  lorsque  l'appareil  est  sous  tension.

,

deux  trous  sur  la  table  de  travail

2.  Veuillez  utiliser  le  produit  dans  un  environnement  aéré.

modèle  aéronautique  et  mode  évanescent ;

1.  Retirez  la  planche  d'angle  semi­circulaire,  alignez  les  deux  trous  de  la  planche  d'angle  avec

du  fil  chauffant.  Si  nécessaire,  portez  des  gants  pour  éviter  les  brûlures.

4.  L’utilisation  secondaire  des  déchets  de  mousse ;

,

Gardez  une  certaine  distance

3.  Sculpture  de  personnage  publicitaire  en  mousse,  artisanat  en  mousse ;

et  serrez­les  avec  des  vis.

5.  Les  enfants  doivent  l'utiliser  sous  la  surveillance  d'adultes.

artisanat  et  familles .

4.  Veuillez  couper  l'alimentation  pour  éviter  toute  perte  inutile  si  elle  n'est  pas  utilisée.

5.  Convient  aux  projets  scolaires,  aux  loisirs

2.  Fabrication  de  la  table  à  sable

1.  Veuillez  vérifier  si  les  accessoires  des  produits  sont  complets.

,

Objectif  du  produit :

Précautions  avant  utilisation :

Instructions:

Machine Translated by Google



Instructions  pour  la  machine  de  découpe :

2.  Retirez  le  support  de  tube  carré  en  acier  inoxydable  de  type  L  et  alignez  deux  trous  sur

ne  devrait  pas  tomber.

,

se  casser,  et  la  durée  de  vie  de  l'adaptateur  sera

un  masque.

nez  (le  nez  en  cuivre  est  une  ligne  zéro  conductrice,  et  très  importante),  et  serrez  le

Le  fil  chauffant  est  moyennement  serré  et  naturellement  élastique.

être  affecté.  En  même  temps,  il  produira  de  la  fumée.  Il  est  donc  recommandé  de  porter

1.  Retirez  le  fil  chauffant  d'environ  30  cm  de  la  roue  métallique.

support  et  vérifier  la  connexion  entre

de  l'adaptateur  sera  affecté.

noix .

1.  Vérifiez  la  connexion  entre  le  nez  en  cuivre  et  l'acier  inoxydable  de  type  L

3.  Le  fil  chauffant  ne  doit  pas  être  trop  rouge,  sinon  il  se  casse  facilement  et  la  durée  de  vie

et  puis  faire

2.  Connectez  l'adaptateur,  activez  le  bouton  de  régulation  de  tension  et  sélectionnez  le

2.  Enfilez  le  fil  chauffant  dans  le  petit  trou  de  la  table  de  travail,  un  anneau  sur  le  fil  

chauffant  et  accrochez­le  au  ressort  au  bas  de  la  machine.

l'autre  extrémité  du  fil  chauffant  au  bas  de  la  machine  et  le  ressort.

le  matériau  à  couper.  Le  fil  chauffant  ne  doit  pas  être  trop  rouge,  sinon  il  est  facile

le  pilier  avec  deux  trous  sur  la  planche  d'angle.  Mettez  le  couvercle  du  boulon  en  cuivre

,

3.  Faites  tourner  la  roue  en  alliage  d'aluminium  sur  le  support  pour  serrer  le  fil  chauffant.

tension  appropriée  en  fonction  de  la  densité  de

­  7  ­
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Comment  utiliser  correctement  les  outils  de  découpe  thermique  Wonte ?

4.  Les  accessoires  de  règle  de  guidage  sont  principalement  utilisés  pour  aider  à  couper  des  lignes  droites.

rainure  sur  la  règle  de  guidage,  et  la  vis  est  utilisée  pour  garantir  que  le  rayon  de  chaque

à  couper.  La  distance  entre  le  bord  de  la  règle  d'un  côté  du  fil  chauffant  et  le

Matériaux  thermofusibles  dont  le  point  de  fusion  est  inférieur  à  350  �.  Il  ne  convient  pas  à  l'épreuvage

Tout  d’abord,  veuillez  faire  attention  à  la  correspondance  des  modèles :  notre  conception  est  très

table  de  travail.  Observez  la  taille  (unité  minimale :  mm)  sur  la  table  de  travail  et  la  largeur

6.  La  machine  de  découpe  de  mousse  est  utilisée  pour  couper  la  mousse,  l'éponge,  le  coton  perlé  et  autres

sophistiqué.

5.  La  correspondance  entre  la  règle  de  guidage  et  la  matrice  circulaire  peut  découper  le  cercle

7.  Coupez  l'alimentation  lorsque  le  produit  n'est  pas  utilisé.  Une  utilisation  prolongée  au  ralenti  peut

le  fil  chauffant  est  la  largeur  que  vous  devez  couper.

matériaux .

Rainure  en  T  sur  la  matrice  circulaire  dans  la  rainure  coulissante  avec  la  règle  de  guidage  vers  le  haut.  La  

distance  entre  l'aiguille  au  centre  de  la  matrice  circulaire  et  la

cela  provoque  également  des

avec  le  même  diamètre :  fixez  d'abord  la  règle  de  guidage  et  insérez  les  deux  écrous  avec

causer  des  dommages  à  la  machine.  En  même  temps,  des  risques  

de  sécurité.

Placez  une  extrémité  de  la  règle  de  guidage  avec  le  bloc  triangulaire  en  aluminium  orienté  vers  le  bas  sur  le

le  fil  chauffant  est  le  rayon  du  cercle  dont  vous  avez  besoin.  Enfin,  fixez  la  vis  de  la  glissière

le  cercle  est  cohérent.

,
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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ELEKTRISCHER  HEIZDRAHT

SCHNEIDEMASCHINE

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

-  1  -

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MASCHINE

DRAHTSCHNEIDEN

ELEKTRISCHE  HEIZUNG

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Machine Translated by Google



WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

Beim  Gebrauch  von  Elektrogeräten  sind  grundlegende  Sicherheitsvorkehrungen  zu  treffen

erfahrungs-  und  kenntnisbezogen,  wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder

Geräte  mit  beschädigtem  Kabel  oder  Stecker  oder  nach  einer  Fehlfunktion  oder

4.  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  verwendet  werden

7.  Vermeiden  Sie  den  Kontakt  mit  beweglichen  Teilen.

Nur  zur  Verwendung  im  Innenbereich

12.  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ersetzt  werden.

10.  Lassen  Sie  das  Kabel  nicht  über  die  Tisch-  oder  Thekenkante  hängen  oder  berühren

Teile  und  vor  der  Reinigung.

Wartungsarbeiten  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

im  Einklang  mit  der  Versorgungsspannung  (nur  AC).

oder  andere  Flüssigkeiten

1.  LESEN  SIE  ALLE  ANWEISUNGEN.

die  damit  verbundenen  Gefahren.

Serviceeinrichtung  zur  Überprüfung,  Reparatur  oder  Einstellung.

befolgt,  einschließlich  des  Folgenden.

Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Geräts  gelesen  und  verstanden  haben.

fallen  gelassen  oder  beschädigt  wurde.  Bringen  Sie  es  zum  nächsten  autorisierten

11.  Bewahren  Sie  diese  Bedienungsanleitung  an  einem  sicheren  Ort  auf.  Werfen  Sie  sie  nicht  weg.

8.  Betreiben  Sie  die  elektrische  Soßenmaschine  oder  andere  elektrische

und  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel

Warnung-Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer

3.Bitte  überprüfen  Sie,  ob  die  angegebene  Versorgungsspannung  im  Produkt

6.  Zum  Schutz  vor  elektrischen  Gefahren  den  Drink  Mixer  nicht  in  Wasser  legen

heiße  Oberflächen.

5.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Reinigung  und  Benutzer

2.  Ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose,  wenn  Sie  das  Gerät  nicht  verwenden,  bevor  Sie  es  an-  oder  ausziehen.

9.  Nicht  im  Freien  verwenden.  NUR  FÜR  DEN  HAUSHALTSGEBRAUCH

-  2  -
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KORREKTE  ENTSORGUNG
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BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

16.  Wenn  der  Stecker  in  die  Steckdose  gesteckt  wird,  muss  er  bis  zum  Ende  eingesteckt  werden,  

sonst  kommt  es  zu  einer  Überhitzung  und  Verbrennung  der  Komponenten  aufgrund

2012/19/EU.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

Sammlung  in  der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt

ein  feuchtes  Tuch  zum  Abdecken  der  Feuerstelle.

13.  Stromschlaggefahr!  Nichtfachkräften  ist  es  untersagt,

15.  Stellen  Sie  das  Produkt  nicht  direkt  aufs  Feuer  oder  in  die  Nähe  einer  Feuerquelle,  da  das  

Produkt  sonst  beschädigt  wird  oder  sogar  eine  Gefahr  darstellt.  Sobald  ein  Teil

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

von  seinem  Kundendienstvertreter  oder  einer  ähnlich  qualifizierten  Person  ersetzt  werden,  um  Gefährdungen  zu  vermeiden.

Wenn  das  Produkt  brennt,  verwenden  Sie  kein  Wasser,  um  das  Feuer  zu  löschen.  Verwenden  Sie

Reinigung.

durch  bedeutet,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Entsorgung  unterliegt

und  das  Netzkabel  in  Flüssigkeiten  tauchen.  Die  Maschine  muss  vollständig  abgekühlt  sein,  bevor

elektronische  Geräte.

14.  WARNUNG!  Es  ist  strengstens  verboten,  den  Hauptkörper  der  Maschine

überhitzt,  beenden  Sie  die  Arbeit  bitte  sofort  und  ziehen  Sie  den  Netzstecker.

müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  abgegeben  werden.

Personal.

17.  Lassen  Sie  das  Produkt  nicht  unbeaufsichtigt  arbeiten.  Wenn  die  Maschine

dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern

Störungen  auftreten,  sollte  es  von  einem  qualifizierten  Wartungspersonal  repariert  werden

schlechter  Kontakt.

und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Produkte  mit  diesem

reparieren,  da  es  sonst  zu  einem  Stromschlag  kommen  kann.  Wenn
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Produktparameter:

Zubehör:

-  4  -

Wünsche  dir  jeden  Tag  viel  Freude.

Die  Schaumstoffschneidemaschine  ist  das  kostengünstigste  Schaumstoffschneidewerkzeug.  Diese

Unser  Kundenservice  beantwortet  Ihre  Fragen  24  Stunden  online.

Die  Schaumstoffschneidemaschine  ist  aus  hochwertigem  (Material)  Metall  gefertigt  und  hat  eine  längere

Bitte  bewahren  Sie  dieses  Handbuch  zum  späteren  Nachschlagen  sorgfältig  auf.

Sollten  Sie  Fragen  zu  unseren  Produkten  haben,  können  Sie  uns  jederzeit  kontaktieren.

Spezifikationen.

Bitte  lesen  Sie  unsere  Produkthinweise  sorgfältig  durch  und  verwenden  Sie  das  Produkt  entsprechend

Produkt  macht  es  für  Benutzer  bequemer,  wenn  sie  Schaum  schnitzen

Lebensdauer,  um  Sorgen  der  Benutzer  zu  beseitigen.  Es  ist  das  notwendige  Werkzeug  zum  Schneiden  von  Schaumstoff  und

Schnitzen.

Werbefiguren,  Stanz-  und  Bastelprodukte  aus  Schaumstoff  sowie  diverse  Schaumstoffartikel.

Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  unsere  Produkte  entschieden  haben.
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Installation  der  Schneidemaschine:

-  6  -

Flugmodell  und  Evaneszenzmodus;

1.  Nehmen  Sie  das  halbrunde  Winkelbrett  heraus,  richten  Sie  zwei  Löcher  auf  dem  Winkelbrett  mit

1.  Bitte  prüfen  Sie,  ob  das  Zubehör  der  Produkte  vollständig  ist.

2.  Herstellung  eines  Sandtisches

,

1.  Schaumstoffschneiden,  Schnitzen,  Herstellung  von  Hochzeitsszenen;

5.  Kinder  müssen  es  unter  Aufsicht  von  Erwachsenen  verwenden.

Handwerk  und  Familien.

4.  Bitte  schalten  Sie  das  Gerät  aus,  um  unnötige  Verluste  zu  vermeiden,  wenn  es  nicht  verwendet  wird.

5.  Geeignet  für  Schulprojekte,  Hobbys

vom  Heizdraht.  Tragen  Sie  ggf.  Handschuhe,  um  Verbrühungen  zu  vermeiden.

4.  Die  Sekundärverwendung  von  Abfallschaum;

,

Halten  Sie  einen  gewissen  Abstand

3.  Schnitzen  von  Schaumstoff-Werbefiguren,  Schaumstoff-Kunsthandwerk;

und  mit  den  Schrauben  festziehen.

3.  Berühren  Sie  den  Heizdraht  der  Schneidemaschine  nicht,  wenn  diese  eingeschaltet  ist.

,

zwei  Löcher  auf  dem  Arbeitstisch

2.  Bitte  verwenden  Sie  das  Produkt  in  einer  belüfteten  Umgebung.

Anweisungen:

Vorsichtsmaßnahmen  vor  der  Verwendung:

Produktzweck:
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Anleitung  für  die  Schneidemaschine:

Der  Heizdraht  ist  mäßig  straff  und  naturelastisch.

das  zu  schneidende  Material.  Der  Heizdraht  sollte  nicht  zu  rot  sein,  sonst  ist  es  leicht

betroffen  sein.  Gleichzeitig  entsteht  Rauch.  Es  wird  daher  empfohlen,

3.  Drehen  Sie  das  Aluminiumlegierungsdrahtrad  an  der  Halterung,  um  den  Heizdraht  festzuziehen.

die  Säule  mit  zwei  Löchern  auf  dem  Winkelbrett.  Setzen  Sie  die  Bolzenabdeckung  auf  das  Kupfer

,

geeignete  Spannung  je  nach  Dichte  des

2.  Nehmen  Sie  die  L-förmige  Vierkantrohrhalterung  aus  Edelstahl  heraus  und  richten  Sie  zwei  Löcher  auf

sollte  nicht  abfallen.

und  dann  machen

2.  Schließen  Sie  den  Adapter  an,  schalten  Sie  den  Spannungsregler  ein  und  wählen  Sie  die

zu  brechen,  und  die  Lebensdauer  des  Adapters  wird

2.  Fädeln  Sie  den  Heizdraht  durch  das  kleine  Loch  im  Arbeitstisch,  legen  Sie  einen  Ring  

am  Heizdraht  an  und  hängen  Sie  ihn  an  die  Feder  an  der  Maschinenunterseite.

das  andere  Ende  des  Heizdrahtes  an  der  Unterseite  der  Maschine  und  der  Feder.

1.  Den  Heizdraht  ca.  30cm  aus  dem  Drahtrad  herausziehen.

Support  und  überprüfen  Sie  die  Verbindung  zwischen

des  Adapters  wird  beeinträchtigt.

Nuss .

1.  Überprüfen  Sie  die  Verbindung  zwischen  der  Kupfernase  und  dem  L-Typ  Edelstahl

3.  Der  Heizdraht  sollte  nicht  zu  rot  sein,  sonst  bricht  er  leicht  und  die  Lebensdauer

,

eine  Maske.

Nase  (Kupfer  Nase  ist  leitfähige  Nulllinie,  und  sehr  wichtig),  und  ziehen  Sie  die

-  7  -
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Wie  verwendet  man  Wonte-Brennschneidwerkzeuge  richtig?

6.  Die  Schaumstoffschneidemaschine  wird  zum  Schneiden  von  Schaumstoff,  Schwamm,  Perlgarn  und  anderen

anspruchsvoll.

Legen  Sie  ein  Ende  des  Richtlineals  mit  dem  dreieckigen  Aluminiumblock  nach  unten  auf  die

Heizdraht  ist  der  Radius  des  Kreises,  den  Sie  benötigen.  Zum  Schluss  befestigen  Sie  die  Schraube  des  Schiebers

Kreis  ist  konsistent.

,

4.  Das  Führungslineal-Zubehör  wird  hauptsächlich  zum  Schneiden  gerader  Linien  verwendet.

Nut  am  Führungslineal,  und  die  Schraube  dient  dazu,  den  Radius  jedes

T-förmige  Nut  am  Rundstempel  in  die  Gleitnut  mit  dem  Führungslineal  nach  oben.  Der  Abstand  zwischen  der  

Nadel  in  der  Mitte  des  Rundstempels  und  der

es  verursacht  auch  unnötige

Achten  Sie  zunächst  auf  die  Modellübereinstimmung:  Unser  Design  ist  sehr

mit  gleichem  Durchmesser:  Fixieren  Sie  zuerst  das  Führungslineal  und  setzen  Sie  die  beiden  Muttern  mit

Schäden  an  der  Maschine  verursachen.  Gleichzeitig  bestehen  

Sicherheitsrisiken.

5.  Die  Übereinstimmung  zwischen  der  Führungslinie  und  der  kreisförmigen  Matrize  kann  den  Kreis  ausschneiden

7.  Schalten  Sie  das  Gerät  aus,  wenn  es  nicht  verwendet  wird.  Längerer  Leerlauf  kann

Der  Heizdraht  hat  die  Breite,  die  Sie  zuschneiden  müssen.

Materialien .

geschnitten  werden.  Der  Abstand  von  der  Linealkante  auf  einer  Seite  des  Heizdrahtes  bis  zur

Schmelzmaterialien  mit  Schmelzpunkt  unter  350  °C.  Es  ist  nicht  zum  Proofen  geeignet

Arbeitstisch.  Beachten  Sie  die  Größe  (Mindesteinheit:  mm)  auf  dem  Arbeitstisch  und  die  Breite

-  8  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
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MACCHINA  DA  TAGLIO

FILO  RISCALDANTE  ELETTRICO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MACCHINA

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

TAGLIO  DEL  FILO

RISCALDAMENTO  ELETTRICO

-  1  -
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IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA

apparecchiatura  con  un  cavo  o  una  spina  danneggiati,  o  dopo  che  l'unità  non  funziona  correttamente  o  è

2.  Scollegare  dalla  presa  quando  non  in  uso,  prima  di  indossare  o  togliere

5.  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  Pulizia  e  uso

9.  Non  utilizzare  all'aperto.  SOLO  PER  USO  DOMESTICO

6.  Per  proteggersi  dai  rischi  elettrici,  non  mettere  il  Drink  Mixer  in  acqua

superfici  calde.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere

3.  Verificare  che  la  tensione  di  alimentazione  specificata  nel  prodotto  sia

e  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  prive

8.  Non  utilizzare  la  macchina  elettrica  per  la  salsa  o  qualsiasi  altro  apparecchio  elettrico

11.  Conservare  questo  manuale  di  istruzioni  in  un  luogo  sicuro.  Non  gettarlo  via.

seguito,  tra  cui  quanto  segue.

istruzioni  riguardanti  l'uso  dell'apparecchio  in  modo  sicuro  e  comprendere

caduto  o  danneggiato  in  qualsiasi  modo.  Restituirlo  al  centro  autorizzato  più  vicino

1.LEGGI  TUTTE  LE  ISTRUZIONI.

i  pericoli  connessi.

struttura  di  assistenza  per  esame,  riparazione  o  regolazione.

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

coerente  con  la  tensione  di  alimentazione  (solo  CA).

o  altri  liquidi

parti  e  prima  della  pulizia.

la  manutenzione  non  deve  essere  effettuata  da  bambini  senza  supervisione.

10.  Non  lasciare  che  il  cavo  penda  dal  bordo  del  tavolo  o  del  bancone  o  tocchi

Solo  per  uso  interno

4.  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni

7.  Evitare  il  contatto  con  le  parti  in  movimento.

12.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,

Quando  si  utilizzano  apparecchi  elettrici,  è  necessario  adottare  le  precauzioni  di  sicurezza  di  base

di  esperienza  e  conoscenza  se  hanno  ricevuto  supervisione  o

-  2  -
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SMALTIMENTO  CORRETTO

SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

un  panno  umido  per  coprire  la  zona  dell'incendio.

13.  Pericolo  di  scosse  elettriche!  Al  personale  non  professionista  è  vietato

riparare  i  prodotti,  altrimenti  potrebbe  verificarsi  una  scossa  elettrica.  Quando

16.  Quando  la  spina  è  inserita  nella  presa,  deve  essere  inserita  fino  in  fondo,  altrimenti  causerà  il  

surriscaldamento  e  la  combustione  dei  componenti  a  causa  di

attraverso  indica  che  il  prodotto  richiede  un  rifiuto  separato

raccolta  nell'Unione  Europea.  Ciò  vale  per  il  prodotto

i  guasti  accadono,  dovrebbe  essere  riparato  da  un  addetto  alla  manutenzione  qualificato

scarso  contatto.

e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  Prodotti  contrassegnati

personale.

17.  Non  lasciare  il  prodotto  in  funzione  senza  che  nessuno  lo  guardi.  Se  la  macchina

come  tale  non  può  essere  smaltito  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma

14.  ATTENZIONE!  È  severamente  vietato  mettere  il  corpo  principale  della  macchina

si  surriscalda,  interrompere  immediatamente  il  lavoro  e  scollegare  l'alimentazione.

devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

e  il  cavo  di  alimentazione  in  qualsiasi  liquido.  La  macchina  deve  essere  completamente  fredda  prima

dispositivi  elettronici.

pulizia.

15.  Non  posizionare  il  prodotto  direttamente  sul  fuoco  o  vicino  alla  fonte  di  incendio,  altrimenti  il  

prodotto  verrà  danneggiato  o  addirittura  potrebbe  rappresentare  un  pericolo.  Una  volta  che  la  parte

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

dal  suo  agente  di  assistenza  o  da  persone  ugualmente  qualificate  per  evitare  pericoli.

del  prodotto  è  in  fiamme,  non  usare  direttamente  acqua  per  spegnere  l'incendio.  Utilizzare

2012/19/UE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

-  3  -
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Parametri  del  prodotto:

Accessori:

Il  nostro  servizio  clienti  risponderà  alle  tue  domande  online  24  ore  su  24.

Ti  auguro  ogni  giorno  felice.

La  macchina  per  il  taglio  della  schiuma  è  lo  strumento  per  il  taglio  della  schiuma  più  conveniente.

il  prodotto  rende  più  comodo  per  gli  utenti  quando  scolpiscono  la  schiuma

Si  prega  di  conservare  correttamente  il  presente  manuale  per  riferimento  futuro.

Se  avete  domande  sui  nostri  prodotti,  non  esitate  a  contattarci  in  qualsiasi  momento.

Specifiche.

Si  prega  di  leggere  attentamente  le  istruzioni  del  nostro  prodotto  e  di  utilizzarlo  secondo  le

personaggi  pubblicitari,  prodotti  artigianali  in  schiuma  da  taglio  e  vari  articoli  in  schiuma.

La  macchina  per  il  taglio  della  schiuma  è  realizzata  in  metallo  (materiali)  di  alta  qualità  e  ha  una  durata  maggiore

durata  utile  per  rimuovere  le  preoccupazioni  degli  utenti.  È  lo  strumento  necessario  per  il  taglio  della  schiuma  e

intaglio .

Grazie  mille  per  aver  scelto  i  nostri  prodotti.

-  4  -
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Installazione  della  macchina  da  taglio:

-  6  -

1.  Controllare  che  gli  accessori  dei  prodotti  siano  completi.

2.  Fabbricazione  del  tavolo  di  sabbia

2.  Utilizzare  il  prodotto  in  un  ambiente  ventilato.

modello  aeronautico  e  modalità  evanescente;

1.  Estrarre  la  tavola  angolare  semicircolare,  allineare  due  fori  sulla  tavola  angolare  con

3.  Non  toccare  il  filo  riscaldante  della  macchina  da  taglio  quando  è  accesa.

,

due  fori  sul  tavolo  da  lavoro

Mantenere  una  certa  distanza

3.  Intaglio  di  caratteri  pubblicitari  in  schiuma,  artigianato  in  schiuma;

e  serrarli  con  le  viti.

dal  filo  riscaldante.  Se  necessario,  indossare  guanti  per  evitare  scottature.

4.  L'uso  secondario  della  schiuma  di  scarto;

,

4.  Si  prega  di  spegnere  l'alimentazione  per  evitare  perdite  inutili  quando  non  è  in  uso.

5.  Adatto  per  progetti  scolastici,  hobby

5.  I  bambini  devono  utilizzarlo  sotto  la  supervisione  di  un  adulto.

artigianato  e  famiglie.,

1.  Taglio  della  schiuma,  intaglio,  fabbricazione  della  scena  del  matrimonio;

Scopo  del  prodotto:

Precauzioni  prima  dell'uso:

Istruzioni:
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Istruzioni  per  la  macchina  da  taglio:

3.  Ruotare  la  rotella  in  lega  di  alluminio  sulla  staffa  per  tendere  il  filo  riscaldante.

rompersi  e  la  durata  dell'adattatore  sarà

Il  filo  riscaldante  è  moderatamente  teso  e  naturalmente  elastico.

naso  (il  naso  in  rame  è  una  linea  zero  conduttiva,  e  molto  importante),  e  stringere  il

essere  influenzato.  Allo  stesso  tempo,  produrrà  fumo.  Quindi  si  consiglia  di  indossare

una  maschera.

,

noce .

1.  Controllare  il  collegamento  tra  il  naso  in  rame  e  l'acciaio  inossidabile  di  tipo  L

1.  Estrarre  il  filo  riscaldante  a  circa  30  cm  dalla  ruota  metallica.

supporto  e  verifica  la  connessione  tra

3.  Il  filo  riscaldante  non  deve  essere  troppo  rosso,  altrimenti  è  facile  rompersi  e  la  durata

dell'adattatore  saranno  interessati.

2.  Infilare  il  filo  riscaldante  attraverso  il  piccolo  foro  del  tavolo  da  lavoro,  un  anello  

sul  filo  riscaldante  e  appenderlo  alla  molla  nella  parte  inferiore  della  macchina.

l'altra  estremità  del  filo  riscaldante  nella  parte  inferiore  della  macchina  e  la  molla.

2.  Collegare  l'adattatore,  accendere  la  manopola  di  regolazione  della  tensione  e  selezionare

e  poi  fare,

2.  Estrarre  il  supporto  del  tubo  quadrato  in  acciaio  inossidabile  di  tipo  L  e  allineare  due  fori  su

non  dovrebbe  cadere.

tensione  appropriata  in  base  alla  densità  di

il  materiale  da  tagliare.  Il  filo  riscaldante  non  deve  essere  troppo  rosso,  altrimenti  è  facile

il  pilastro  con  due  fori  sulla  tavola  angolare.  Mettere  sul  copri  bullone  il  rame

-  7  -
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Come  utilizzare  correttamente  gli  utensili  da  taglio  termico  Wonte?

il  cerchio  è  coerente.

Posizionare  un'estremità  del  regolo  guida  con  il  blocco  di  alluminio  triangolare  rivolto  verso  il  basso  sul

piano  di  lavoro.  Osservare  le  dimensioni  (unità  minima:  mm)  sul  piano  di  lavoro  e  la  larghezza

6.  La  macchina  per  il  taglio  della  schiuma  viene  utilizzata  per  tagliare  schiuma,  spugna,  cotone  perlato  e  altro

Prima  di  tutto,  presta  attenzione  alla  corrispondenza  del  modello:  il  nostro  design  è  molto

sofisticato.

da  tagliare.  La  distanza  dal  bordo  del  righello  su  un  lato  del  filo  riscaldante  al

materiali  hot-melt  con  punto  di  fusione  inferiore  a  350ÿ.  Non  è  adatto  per  la  prova

il  filo  riscaldante  è  la  larghezza  che  devi  tagliare.

materiali .

5.  L'abbinamento  tra  la  regola  guida  e  la  matrice  circolare  può  tagliare  il  cerchio

7.  Spegnere  l'alimentazione  quando  il  prodotto  non  è  in  uso.  La  combustione  inattiva  prolungata  potrebbe

con  lo  stesso  diametro:  fissare  prima  la  riga  guida  e  inserire  i  due  dadi  con

causare  danni  alla  macchina.  Allo  stesso  tempo  rischi  per  la  

sicurezza.

Scanalatura  a  T  sulla  matrice  circolare  nella  scanalatura  scorrevole  con  la  regola  di  guida  rivolta  verso  

l'alto.  La  distanza  tra  l'ago  al  centro  della  matrice  circolare  e  il

provoca  anche  inutili

il  filo  riscaldante  è  il  raggio  del  cerchio  di  cui  hai  bisogno.  Infine,  fissa  la  vite  della  slitta

,

4.  Gli  accessori  con  righello  guida  vengono  utilizzati  principalmente  per  facilitare  il  taglio  di  linee  rette.

scanalatura  sul  righello  guida  e  la  vite  viene  utilizzata  per  garantire  che  il  raggio  di  ogni

-  8  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support
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MÁQUINA  DE  CORTE

ALAMBRE  CALEFACTOR  ELÉCTRICO

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

­  1  ­

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

CORTE  DE  ALAMBRE

MÁQUINA

CALEFACCIÓN  ELÉCTRICA

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!
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MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

4.  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años.

7.  Evite  el  contacto  con  piezas  móviles.

Uso  en  interiores  únicamente

12.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  deberá  ser  reemplazado  por  el  fabricante.

de  experiencia  y  conocimientos  si  se  les  ha  dado  supervisión  o

Al  utilizar  aparatos  eléctricos,  se  deben  tomar  precauciones  básicas  de  seguridad.

equipo  con  un  cable  o  enchufe  dañado,  o  después  de  que  la  unidad  funcione  mal  o  esté

1.  LEA  TODAS  LAS  INSTRUCCIONES.

los  peligros  que  conlleva.

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

compatible  con  el  voltaje  de  suministro  (solo  CA).

u  otros  líquidos

instalación  de  servicio  para  examen,  reparación  o  ajuste.

10.  No  deje  que  el  cable  cuelgue  del  borde  de  la  mesa  o  mostrador  ni  que  toque

piezas  y  antes  de  limpiarlas.

El  mantenimiento  no  deberá  ser  realizado  por  niños  sin  supervisión.

y  personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  carentes

8.  No  opere  la  máquina  eléctrica  para  hacer  salsas  ni  ningún  otro  aparato  eléctrico.

11.  Guarde  este  manual  de  instrucciones  en  un  lugar  seguro.  No  lo  deseche.

Si  se  ha  caído  o  dañado  de  alguna  manera,  devuélvalo  al  centro  autorizado  más  cercano.

seguido,  incluyendo  lo  siguiente.

instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprender

5.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  Limpieza  y  uso

2.  Desconéctelo  del  tomacorriente  cuando  no  esté  en  uso,  antes  de  ponérselo  o  quitárselo.

9.  No  utilizar  en  exteriores.  SOLO  PARA  USO  DOMÉSTICO

6.  Para  protegerse  contra  peligros  eléctricos,  no  coloque  el  mezclador  de  bebidas  en  agua.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer

3.  Verifique  que  el  voltaje  de  suministro  especificado  en  el  producto  sea

superficies  calientes.

­  2  ­

Machine Translated by Google



ELIMINACIÓN  CORRECTA

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

16.  Al  enchufar  el  enchufe  a  la  toma  de  corriente,  debe  enchufarse  hasta  el  final,  de  lo  contrario  

provocará  que  los  componentes  se  sobrecalienten  y  se  quemen  debido  a

2012/19/UE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  cruzado

recogida  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto

13.  ¡ Peligro  de  descarga  eléctrica!  El  personal  no  profesional  tiene  prohibido

15.  No  coloque  el  producto  directamente  sobre  el  fuego  o  cerca  de  una  fuente  de  fuego,  de  lo  

contrario  el  producto  se  dañará  o  incluso  resultará  peligroso.  Una  vez  que  se  haya  desmontado  el  producto,

un  paño  húmedo  para  cubrir  el  lugar  del  incendio.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  europea

su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  un  peligro.

limpieza.

Si  el  producto  se  incendia,  no  use  agua  directamente  para  apagar  el  fuego.

a  través  de  indica  que  el  producto  requiere  un  contenedor  de  basura  separado

y  el  cable  de  alimentación  en  cualquier  líquido.  La  máquina  debe  estar  completamente  fría  antes

dispositivos  electronicos.

14.  ¡ ADVERTENCIA!  Está  estrictamente  prohibido  colocar  el  cuerpo  principal  de  la  máquina

Si  se  sobrecalienta,  deje  de  trabajar  inmediatamente  y  desconecte  la  alimentación.

Deben  llevarse  a  un  punto  de  recolección  para  reciclar  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.

personal.

17.  No  deje  el  producto  en  funcionamiento  sin  que  nadie  lo  vigile.  Si  la  máquina

como  tal,  no  se  pueden  desechar  con  la  basura  doméstica  normal,  sino

Si  ocurren  fallas,  deben  ser  reparadas  por  un  mantenimiento  calificado.

Mal  contacto.

y  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Productos  marcados

Repare  los  productos,  de  lo  contrario  podría  producirse  una  descarga  eléctrica.

­  3  ­
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Parámetros  del  producto:

Accesorios:

Te  deseo  feliz  todos  los  días.

La  máquina  cortadora  de  espuma  es  la  herramienta  de  corte  de  espuma  más  rentable.

Nuestro  servicio  de  atención  al  cliente  responderá  tus  consultas  online  las  24  horas.

El  producto  lo  hace  más  cómodo  para  los  usuarios  cuando  están  tallando  espuma.

Conserve  este  manual  en  un  lugar  adecuado  para  futuras  consultas.

Si  tiene  alguna  pregunta  sobre  nuestros  productos,  contáctenos  en  cualquier  momento.

Presupuesto.

Lea  atentamente  las  instrucciones  de  nuestro  producto  y  utilícelo  de  acuerdo  con  las

Personajes  publicitarios,  productos  artesanales  de  corte  de  espuma  y  diversos  artículos  de  espuma.

La  máquina  cortadora  de  espuma  está  hecha  de  metal  de  alta  calidad  (materiales)  y  tiene  una  vida  útil  más  larga.

Vida  útil  que  elimina  las  preocupaciones  de  los  usuarios.  Es  la  herramienta  necesaria  para  cortar  espuma  y

Talla.

Muchas  gracias  por  elegir  nuestros  productos.

­  4  ­
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modelo  de  aviación  y  modo  evanescente;

1.  Saque  la  tabla  de  ángulo  semicircular,  alinee  dos  orificios  en  la  tabla  de  ángulo  con

1.  Compruebe  si  los  accesorios  de  los  productos  están  completos.

2.  Fabricación  de  mesa  de  arena

,

1.  Corte  de  espuma,  tallado,  fabricación  de  escenas  de  bodas;

5.  Los  niños  deben  usarlo  bajo  la  supervisión  de  adultos.

Manualidades  y  familias.

4.  Apague  el  dispositivo  para  evitar  pérdidas  innecesarias  si  no  lo  utiliza.

5.  Adecuado  para  proyectos  escolares,  pasatiempos.

del  cable  calefactor.  Si  es  necesario,  utilice  guantes  para  evitar  quemaduras.

4.  El  uso  secundario  de  la  espuma  residual;

,

Mantén  cierta  distancia

3.  Tallado  de  personajes  publicitarios  en  espuma,  artesanía  en  espuma;

y  apriételos  con  tornillos.

3.  No  toque  el  cable  calefactor  de  la  máquina  de  corte  cuando  esté  encendida.

,

dos  agujeros  en  la  mesa  de  trabajo

2.  Utilice  el  producto  en  un  entorno  ventilado.

Instalación  de  la  máquina  de  corte:

Propósito  del  producto:

Precauciones  antes  del  uso:

Instrucciones:

­  6  ­
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Instrucciones  para  la  máquina  de  corte:

soporte  y  comprobar  la  conexión  entre

2.  Pase  el  cable  calefactor  por  el  pequeño  orificio  de  la  mesa  de  trabajo,  un  

anillo  en  el  cable  calefactor  y  cuélguelo  del  resorte  en  la  parte  inferior  de  la  máquina.

el  otro  extremo  del  cable  calefactor  en  la  parte  inferior  de  la  máquina  y  el  resorte.

2.  Conecte  el  adaptador,  encienda  la  perilla  reguladora  de  voltaje  y  seleccione  el

y  luego  hacer

2.  Retire  el  soporte  de  tubo  cuadrado  de  acero  inoxidable  tipo  L  y  alinee  los  dos  orificios  en

No  debe  caerse.

,

3.  Gire  la  rueda  de  alambre  de  aleación  de  aluminio  en  el  soporte  para  apretar  el  cable  calefactor.

El  pilar  con  dos  agujeros  en  el  tablero  angular.  Coloque  la  tapa  del  perno  en  el  cobre.

voltaje  apropiado  según  la  densidad  de

El  material  a  cortar.  El  cable  calefactor  no  debe  estar  demasiado  rojo,  de  lo  contrario  es  fácil

El  cable  calefactor  es  moderadamente  tenso  y  naturalmente  elástico.

nariz  (la  punta  de  cobre  es  una  línea  cero  conductora  y  muy  importante)  y  apriete

romperse  y  la  vida  útil  del  adaptador  se  verá  afectada.

verse  afectado.  Al  mismo  tiempo,  producirá  humo.  Por  lo  tanto,  se  recomienda  usar
una  máscara.

,

1.  Verifique  la  conexión  entre  la  punta  de  cobre  y  el  acero  inoxidable  tipo  L.

tuerca .

3.  El  cable  calefactor  no  debe  estar  demasiado  rojo,  de  lo  contrario  es  fácil  que  se  rompa  y  se  acorte  su  vida  útil.

del  adaptador  se  verá  afectado.

1.  Retire  el  cable  calefactor  unos  30  cm  de  la  rueda  de  alambre.

­  7  ­
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¿Cómo  utilizar  correctamente  las  herramientas  de  corte  térmico  Wonte?

7.  Apague  el  producto  cuando  no  lo  utilice.  El  tiempo  de  inactividad  prolongado  puede  provocar  que  se  queme.

con  el  mismo  diámetro:  fije  primero  la  regla  guía  e  inserte  las  dos  tuercas  con

causar  daños  a  la  máquina  y,  al  mismo  tiempo,  riesgos  de  seguridad. También  provoca  daños  innecesarios.

Ranura  en  forma  de  T  en  la  matriz  circular  en  la  ranura  deslizante  con  la  regla  guía  hacia  arriba.  La  

distancia  entre  la  aguja  en  el  centro  de  la  matriz  circular  y  la

4.  Los  accesorios  de  la  regla  guía  se  utilizan  principalmente  para  ayudar  a  cortar  líneas  rectas.

ranura  en  la  regla  guía,  y  el  tornillo  se  utiliza  para  asegurar  que  el  radio  de  cada

El  alambre  calefactor  es  el  radio  del  círculo  que  necesitas.  Por  último,  fija  el  tornillo  de  la  corredera.

El  círculo  es  consistente.

Coloque  un  extremo  de  la  regla  guía  con  el  bloque  de  aluminio  triangular  hacia  abajo  en  el

,

En  primer  lugar,  preste  atención  a  la  coincidencia  del  modelo:  nuestro  diseño  es  muy

6.  La  máquina  cortadora  de  espuma  se  utiliza  para  cortar  espuma,  esponja,  algodón  perlado  y  otros  materiales.

mesa  de  trabajo.  Observe  el  tamaño  (unidad  mínima:  mm)  en  la  mesa  de  trabajo  y  el  ancho

sofisticado.

a  cortar.  La  distancia  desde  el  borde  de  la  regla  en  un  lado  del  cable  calefactor  hasta  el

Materiales  termofusibles  con  un  punto  de  fusión  inferior  a  350  �.  No  son  adecuados  para  pruebas.

materiales .

El  cable  calefactor  tiene  el  ancho  que  necesitas  cortar.

5.  La  combinación  entre  la  regla  guía  y  el  troquel  circular  permite  cortar  el  círculo.

­  8  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MASZYNA  DO  CIĘCIA

PRZEWÓD  GRZEWCZY  ELEKTRYCZNY

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  

elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

-  1  -

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

MASZYNA
CIĘCIE  DRUTEM

OGRZEWANIE  ELEKTRYCZNE

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!
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4.  Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat.

Tylko  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń

7.  Unikaj  kontaktu  z  ruchomymi  częściami.

12.  W  przypadku  uszkodzenia  przewodu  zasilającego  należy  go  wymienić  u  producenta,

doświadczenia  i  wiedzy,  jeżeli  sprawowano  nad  nimi  nadzór  lub

Podczas  korzystania  z  urządzeń  elektrycznych  należy  zachować  podstawowe  środki  ostrożności

sprzęt  z  uszkodzonym  przewodem  lub  wtyczką  albo  po  awarii  urządzenia  lub  jego

1.  PRZECZYTAJ  WSZYSTKIE  INSTRUKCJE.

związane  z  tym  zagrożenia.

zgodne  z  napięciem  zasilania  (tylko  prąd  zmienny).

lub  inne  płyny

do  punktu  serwisowego  w  celu  przeprowadzenia  kontroli,  naprawy  lub  regulacji.

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

10.  Nie  pozwól,  aby  przewód  zwisał  z  krawędzi  stołu  lub  blatu  ani  go  dotykał.

części  i  przed  czyszczeniem.

8.  Nie  używaj  elektrycznej  maszyny  do  robienia  sosów  ani  żadnego  innego  urządzenia  elektrycznego.

oraz  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  o  ich  braku

Dzieci  nie  mogą  wykonywać  żadnych  prac  konserwacyjnych  bez  nadzoru.

11.  Umieść  tę  instrukcję  obsługi  w  bezpiecznym  miejscu.  Nie  wyrzucaj.

upuszczone  lub  uszkodzone  w  jakikolwiek  sposób.  Zwróć  je  do  najbliższego  autoryzowanego  punktu

Następnie  dodano  następujące  elementy.

instrukcję  dotyczącą  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  zrozumienia

5.  Dzieci  nie  mogą  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  użytkowanie

2.  Odłączaj  urządzenie  od  gniazdka,  gdy  nie  jest  używane,  przed  założeniem  lub  zdjęciem

9.  Nie  stosować  na  zewnątrz.  TYLKO  DO  UŻYTKU  DOMOWEGO.

gorące  powierzchnie.

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać

3.  Sprawdź,  czy  podane  napięcie  zasilania  w  produkcie  jest  zgodne  z

6.  Aby  zabezpieczyć  się  przed  zagrożeniami  elektrycznymi,  nie  umieszczaj  miksera  do  napojów  w  wodzie.

WAŻNE  ZABEZPIECZENIA
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ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE
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PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

mokrą  szmatkę  do  przykrycia  miejsca  pożaru.

przez  wskazuje,  że  produkt  wymaga  oddzielnego  składowania

16.  Wkładając  wtyczkę  do  gniazdka,  należy  ją  włożyć  do  końca,  w  przeciwnym  razie  może  dojść  do  

przegrzania  i  spalenia  podzespołów.

naprawiać  produkty,  w  przeciwnym  razie  może  dojść  do  porażenia  prądem.  Kiedy

zbiórka  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  produktu

i  wszystkie  akcesoria  oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone

jeśli  awarie  się  zdarzają,  naprawę  powinien  wykonać  wykwalifikowany  serwisant

personel.

słaby  kontakt.

17.  Nie  pozostawiaj  produktu  do  pracy  bez  nadzoru.  Jeśli  maszyna

14.  OSTRZEŻENIE!  Surowo  zabrania  się  umieszczania  korpusu  maszyny

przegrzewa  się,  należy  natychmiast  przerwać  pracę  i  odłączyć  urządzenie  od  zasilania.

w  związku  z  tym  nie  można  go  wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  ale

należy  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektrycznych  i  elektronicznych  przeznaczonych  do  recyklingu

i  przewód  zasilający  do  jakiegokolwiek  płynu.  Maszyna  musi  być  całkowicie  schłodzona  przed

urządzenia  elektroniczne.

czyszczenie.

15.  Nie  umieszczaj  produktu  bezpośrednio  na  ogniu  lub  w  pobliżu  źródła  ognia,  w  przeciwnym  razie  

produkt  ulegnie  uszkodzeniu  lub  nawet  będzie  stanowił  zagrożenie.  Po  rozłożeniu

swojego  agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę  w  celu  uniknięcia  zagrożenia.

Jeśli  produkt  jest  w  ogniu,  nie  używaj  bezpośrednio  wody  do  gaszenia  ognia.  Użyj

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  dyrektywy  europejskiej

2012/19/UE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci

13.  Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!  Personelowi  nieprofesjonalnemu  zabrania  się

Machine Translated by Google



Parametry  produktu:

Akcesoria:

-  4  -

Życzę  Ci  szczęścia  każdego  dnia.

Maszyna  do  cięcia  pianki  jest  najbardziej  ekonomicznym  narzędziem  do  cięcia  pianki.

Nasz  dział  obsługi  klienta  odpowie  na  Twoje  pytania  online  przez  24  godziny  na  dobę.

produkt  sprawia,  że  jest  wygodniejszy  dla  użytkowników  podczas  rzeźbienia  pianki

Prosimy  o  zachowanie  niniejszej  instrukcji  do  wykorzystania  w  przyszłości.

Jeżeli  mają  Państwo  jakiekolwiek  pytania  dotyczące  naszych  produktów,  prosimy  o  kontakt  w  dowolnym  momencie.

Specyfikacje.

Prosimy  o  dokładne  zapoznanie  się  z  instrukcją  użytkowania  produktu  i  stosowanie  go  zgodnie  z  przeznaczeniem.

postacie  reklamowe,  wyroby  rzemieślnicze  z  pianki  tnącej  i  różnego  rodzaju  artykuły  z  pianki.

Maszyna  do  cięcia  pianki  wykonana  jest  z  wysokiej  jakości  (materiałów)  metalu  i  ma  dłuższą  żywotność

rzeźba.

żywotność,  aby  usunąć  obawy  użytkowników.  Jest  to  niezbędne  narzędzie  do  cięcia  pianki  i

Dziękujemy  bardzo  za  wybranie  naszych  produktów.
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Montaż  maszyny  tnącej:
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2.  Wykonanie  stołu  piaskowego model  lotniczy  i  tryb  zanikający;

2.  Używaj  produktu  w  wentylowanym  pomieszczeniu.

1.  Wyjmij  półokrągłą  płytę  kątową,  wyrównaj  dwa  otwory  na  płycie  kątowej  z

dwa  otwory  na  stole  roboczym

3.  Nie  dotykaj  drutu  grzewczego  urządzenia  tnącego,  gdy  jest  ono  włączone.

Zachowaj  pewną  odległość

,

3.  Rzeźbienie  w  piance  postaci  reklamowych,  rękodzieło  z  pianki;

z  drutu  grzewczego.  W  razie  konieczności  należy  założyć  rękawice,  aby  uniknąć  poparzenia.

4.Wtórne  wykorzystanie  pianki  odpadowej;

i  dokręć  je  śrubami.,

4.  Wyłącz  zasilanie,  aby  uniknąć  niepotrzebnych  strat,  jeśli  nie  używasz  urządzenia.

5.  Nadaje  się  do  projektów  szkolnych,  hobby rzemiosło  i  rodziny.

5.  Dzieci  powinny  używać  produktu  pod  nadzorem  osób  dorosłych.

,

1.  Cięcie  pianki,  rzeźbienie,  tworzenie  scen  ślubnych;

1.  Sprawdź,  czy  akcesoria  produktu  są  kompletne.

Instrukcje:

Środki  ostrożności  przed  użyciem:

Cel  produktu:
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Przewód  grzejny  jest  umiarkowanie  napięty  i  naturalnie  elastyczny.

materiał  do  cięcia.  Przewód  grzewczy  nie  powinien  być  zbyt  czerwony,  w  przeciwnym  razie  łatwo

być  dotkniętym.  Jednocześnie  będzie  wytwarzać  dym.  Dlatego  zaleca  się  noszenie

słupek  z  dwoma  otworami  na  kątowniku.  Nałożyć  osłonę  śruby  miedzianej

3.  Obróć  aluminiowe  koło  druciane  na  uchwycie,  aby  naprężyć  drut  grzejny.

,

odpowiednie  napięcie  w  zależności  od  gęstości

2.  Wyjmij  kwadratową  rurę  ze  stali  nierdzewnej  w  kształcie  litery  L  i  wyrównaj  dwa  otwory  na

a  następnie  zrób

nie  powinno  spaść.

2.  Podłącz  adapter,  włącz  pokrętło  regulacji  napięcia  i  wybierz

pęknąć,  a  żywotność  adaptera  będzie

2.  Przeciągnij  drut  grzejny  przez  mały  otwór  stołu  roboczego,  pierścień  na  drucie  

grzejnym  i  zawieś  go  na  sprężynie  na  spodzie  maszyny.

drugi  koniec  drutu  grzewczego  na  dole  maszyny  i  sprężyna.

1.  Wyciągnij  drut  grzejny  na  około  30  cm  z  koła  drucianego.

wsparcie  i  sprawdź  połączenie  między

adaptera  ulegnie  zmianie.

orzech.

1.  Sprawdź  połączenie  między  miedzianym  nosem  a  stalą  nierdzewną  typu  L

3.  Przewód  grzewczy  nie  powinien  być  zbyt  czerwony,  w  przeciwnym  razie  łatwo  go  złamać,  a  jego  żywotność

,

maska.

nos  (miedziany  nos  jest  przewodzącą  linią  zerową  i  jest  bardzo  ważny)  i  dokręć

Instrukcja  obsługi  maszyny  tnącej:
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okrąg  jest  spójny.

Przede  wszystkim  zwróć  uwagę  na  dopasowanie  modelu:  nasz  projekt  jest  bardzo

6.  Maszyna  do  cięcia  pianki  służy  do  cięcia  pianki,  gąbki,  bawełny  perłowej  i  innych

stół  roboczy.  Zwróć  uwagę  na  rozmiar  (jednostka  minimalna:  mm)  stołu  roboczego  i  szerokość

wyrafinowany.

do  odcięcia.  Odległość  od  krawędzi  linijki  po  jednej  stronie  przewodu  grzewczego  do

przewód  grzejny  ma  szerokość,  którą  należy  przyciąć.

materiały  topliwe  o  temperaturze  topnienia  poniżej  350℃.  Nie  nadają  się  do  próbowania

materiały .

5.  Dopasowanie  pomiędzy  regułą  prowadzącą  a  okrągłą  wykrojnikiem  umożliwia  wycięcie  koła

7.  Wyłącz  zasilanie,  gdy  nie  używasz  produktu.  Długi  czas  bezczynności  może  spowodować  spalenie.

o  tej  samej  średnicy:  najpierw  zamocuj  prowadnicę  i  włóż  dwie  nakrętki

spowodować  uszkodzenie  maszyny.  Jednocześnie  narażając  

bezpieczeństwo.

powoduje  również  niepotrzebne

Rowek  w  kształcie  litery  T  na  okrągłym  wykrojniku  do  rowka  przesuwnego  z  prowadnicą  skierowaną  do  góry.  

Odległość  między  igłą  w  środku  okrągłego  wykrojnika  a

drut  grzewczy  to  promień  okręgu,  którego  potrzebujesz.  Na  koniec  przykręć  śrubę  suwaka

4.  Akcesoria  do  linii  prowadzących  służą  głównie  do  pomocy  w  cięciu  linii  prostych.

rowek  na  linijce  prowadzącej,  a  śruba  służy  do  zapewnienia,  że  promień  każdego

,

Połóż  jeden  koniec  linijki  prowadzącej  trójkątnym  blokiem  aluminiowym  skierowanym  w  dół  na

Jak  prawidłowo  używać  narzędzi  termicznych  Wonte?
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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SNIJMACHINE

ELEKTRISCHE  VERWARMINGSDRAAD

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

-  1  -

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MACHINE

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

DRAADSNIJDEN

ELEKTRISCHE  VERWARMING

Machine Translated by Google



BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Bij  het  gebruik  van  elektrische  apparaten  moeten  basisveiligheidsmaatregelen  in  acht  worden  genomen

van  ervaring  en  kennis  als  zij  toezicht  hebben  gekregen  of

apparatuur  met  een  beschadigd  snoer  of  stekker,  of  nadat  het  apparaat  defect  is  geraakt  of  is

Alleen  voor  gebruik  binnenshuis

4.  Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  vanaf  8  jaar

7.  Vermijd  contact  met  bewegende  delen.

12.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen,

in  overeenstemming  is  met  de  voedingsspanning  (alleen  AC).

of  andere  vloeistoffen

10.  Laat  het  snoer  niet  over  de  rand  van  de  tafel  of  het  aanrecht  hangen  of  het  apparaat  aanraken.

onderdelen  en  vóór  het  schoonmaken.

Onderhoud  mag  niet  door  kinderen  zonder  toezicht  worden  uitgevoerd.

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

1.  LEES  ALLE  INSTRUCTIES.

de  gevaren  die  ermee  gepaard  gaan.

servicefaciliteit  voor  onderzoek,  reparatie  of  aanpassing.

volgden,  waaronder  het  volgende.

instructies  over  het  veilig  gebruiken  van  het  apparaat  en  het  begrijpen

gevallen  of  op  welke  manier  dan  ook  beschadigd.  Retourneer  het  naar  het  dichtstbijzijnde  geautoriseerde

en  personen  met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  gebrek  daaraan

8.  Gebruik  de  elektrische  sausmachine  of  andere  elektrische  apparaten  niet.

11.  Bewaar  deze  gebruiksaanwijzing  op  een  veilige  plaats.  Gooi  hem  niet  weg.

hete  oppervlakken.

6.  Om  elektrische  gevaren  te  voorkomen,  mag  u  de  Drink  Mixer  niet  in  water  dompelen.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  volgende  informatie  lezen:

2.  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  wanneer  u  het  apparaat  niet  gebruikt,  voordat  u  het  aan-  of  uittrekt.

5.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Reiniging  en  gebruik

9.  Niet  buitenshuis  gebruiken.  UITSLUITEND  VOOR  HUISHOUDELIJK  GEBRUIK

3.  Controleer  of  de  opgegeven  voedingsspanning  in  het  product  overeenkomt  met  de

-  2  -

Machine Translated by Google



CORRECTE  VERWIJDERING

-  3  -

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

een  natte  doek  om  de  brandplek  te  bedekken.

door  geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afval  nodig  heeft

16.  Wanneer  de  stekker  in  het  stopcontact  wordt  gestoken,  moet  deze  tot  het  einde  worden  ingestoken,  

anders  kunnen  de  componenten  oververhit  raken  en  doorbranden.

de  producten  repareren,  anders  kan  dit  leiden  tot  een  elektrische  schok.  Wanneer

inzameling  in  de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product

en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd

Als  er  storingen  optreden,  moet  deze  worden  gerepareerd  door  een  gekwalificeerde  onderhoudstechnicus

personeel.

slecht  contact.

17.  Laat  het  product  niet  werken  zonder  dat  iemand  het  ziet.  Als  de  machine

14.  WAARSCHUWING!  Het  is  ten  strengste  verboden  om  het  hoofdgedeelte  van  de  machine

oververhit  raakt,  stop  dan  onmiddellijk  met  werken  en  haal  de  stekker  uit  het  stopcontact.

mag  als  zodanig  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  weggegooid,  maar

moet  naar  een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en

en  het  netsnoer  in  een  vloeistof.  De  machine  moet  volledig  zijn  afgekoeld  voordat

elektronische  apparaten.

schoonmaak.

15.  Plaats  het  product  niet  direct  op  het  vuur  of  in  de  buurt  van  de  vuurbron,  anders  raakt  het  product  

beschadigd  of  kan  er  zelfs  gevaar  ontstaan.  Zodra  het  onderdeel

zijn  serviceagent  of  personen  met  vergelijkbare  kwalificaties  om  gevaar  te  voorkomen.

van  het  product  in  brand  staat,  gebruik  dan  niet  direct  water  om  de  brand  te  blussen.  Gebruik

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

2012/19/EU.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  kliko

13.  Gevaar  voor  elektrische  schokken!  Het  is  niet-professioneel  personeel  verboden  om
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Productparameters:

Accessoires:
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Onze  klantenservice  beantwoordt  uw  vragen  24  uur  per  dag  online.

Ik  wens  je  elke  dag  een  fijne  dag.

De  schuimsnijmachine  is  het  meest  kosteneffectieve  schuimsnijgereedschap.  Dit

product  maakt  het  gemakkelijker  voor  gebruikers  wanneer  ze  schuim  snijden

Bewaar  deze  handleiding  zorgvuldig  voor  toekomstig  gebruik.

Als  u  vragen  heeft  over  onze  producten,  kunt  u  te  allen  tijde  contact  met  ons  opnemen.

Specificaties.

Lees  onze  productinstructies  zorgvuldig  door  en  gebruik  het  volgens  de

reclamefiguren,  snijden  van  schuimrubberen  ambachtelijke  producten  en  diverse  schuimrubberen  artikelen.

De  schuimsnijmachine  is  gemaakt  van  hoogwaardig  (materiaal)  metaal  en  heeft  een  langere  levensduur

levensduur  om  zorgen  van  gebruikers  weg  te  nemen.  Het  is  het  noodzakelijke  gereedschap  voor  het  snijden  van  schuim  en

snijwerk.

Hartelijk  dank  dat  u  voor  onze  producten  hebt  gekozen.
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2.  Fabricage  van  zandtafel luchtvaartmodel  en  vluchtige  modus;

2.  Gebruik  het  product  in  een  geventileerde  omgeving.

1.  Haal  het  halfronde  hoekbord  eruit,  lijn  de  twee  gaten  in  het  hoekbord  uit  met

twee  gaten  op  de  werktafel

3.  Raak  de  verwarmingsdraad  van  de  snijmachine  niet  aan  als  de  stroom  is  ingeschakeld.

Houd  een  bepaalde  afstand

,

3.  Het  snijden  van  reclamekarakters  uit  schuim,  handwerk  uit  schuim;

van  de  verwarmingsdraad.  Draag  indien  nodig  handschoenen  om  verbranding  te  voorkomen.

4.  Het  secundaire  gebruik  van  afvalschuim;

en  draai  ze  vast  met  schroeven.,

4.  Schakel  de  stroom  uit  als  u  het  apparaat  niet  gebruikt,  om  onnodig  verlies  te  voorkomen.

5.  Geschikt  voor  schoolprojecten,  hobby's ambachten  en  gezinnen.

5.  Kinderen  moeten  het  apparaat  alleen  gebruiken  onder  toezicht  van  volwassenen.

,

1.  Schuim  snijden,  snijden,  bruiloftsscènes  maken;

1.  Controleer  of  de  accessoires  van  de  producten  compleet  zijn.

-  6  -

Installatie  van  de  snijmachine:

Instructies:

Voorzorgsmaatregelen  voor  gebruik:

Productdoel:
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Instructies  voor  de  snijmachine:

3.  Draai  het  aluminiumlegeringsdraadwiel  op  de  beugel  om  de  verwarmingsdraad  strakker  te  maken.

breken,  en  de  levensduur  van  de  adapter  zal

De  verwarmingsdraad  is  matig  strak  en  van  nature  elastisch.

neus  (koperen  neus  is  geleidende  nullijn,  en  erg  belangrijk),  en  draai  de

worden  beïnvloed.  Tegelijkertijd  zal  het  rook  produceren.  Daarom  is  het  aan  te  raden  om

een  masker.

,

noot.

1.  Controleer  de  verbinding  tussen  de  koperen  neus  en  het  L-type  roestvrij  staal

1.  Trek  de  verwarmingsdraad  ongeveer  30  cm  van  het  draadwiel  af.

ondersteuning  en  controleer  de  verbinding  tussen

3.  De  verwarmingsdraad  mag  niet  te  rood  zijn,  anders  breekt  hij  gemakkelijk  en  gaat  de  levensduur  ervan  achteruit.

van  de  adapter  worden  beïnvloed.

2.  Rijg  de  verwarmingsdraad  door  het  kleine  gaatje  van  de  werktafel,  een  ring  aan  

de  verwarmingsdraad  en  hang  deze  aan  de  veer  aan  de  onderkant  van  de  machine.

het  andere  uiteinde  van  de  verwarmingsdraad  aan  de  onderkant  van  het  apparaat  en  de  veer.

2.  Sluit  de  adapter  aan,  draai  de  spanningsregelaar  aan  en  selecteer  de

en  dan  maken,

2.  Haal  de  L-vormige  roestvrijstalen  vierkante  buissteun  eruit  en  lijn  de  twee  gaten  op  elkaar  uit.

mag  niet  vallen.

geschikte  spanning  volgens  de  dichtheid  van

het  te  snijden  materiaal.  De  verwarmingsdraad  mag  niet  te  rood  zijn,  anders  is  het  gemakkelijk

de  pilaar  met  twee  gaten  op  het  hoekbord.  Plaats  de  boutdeksel  op  de  koper

-  7  -
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Hoe  gebruik  ik  Wonte  thermische  snijgereedschappen  correct?

cirkel  is  consistent.

Let  allereerst  op  de  modelmatching:  ons  ontwerp  is  zeer

6.  De  schuimsnijmachine  wordt  gebruikt  om  schuim,  spons,  parelkatoen  en  andere  materialen  te  snijden

werktafel.  Let  op  de  maat  (minimale  eenheid:  mm)  op  de  werktafel  en  de  breedte

verfijnd.

te  snijden.  De  afstand  van  de  liniaalrand  aan  één  kant  van  de  verwarmingsdraad  tot  de

verwarmingsdraad  is  de  breedte  die  u  moet  knippen.

hotmeltmaterialen  met  een  smeltpunt  lager  dan  350ÿ.  Het  is  niet  geschikt  voor  het  proefdrukken

materialen.

5.  De  overeenkomst  tussen  de  leidraad  en  de  cirkelvormige  dobbelsteen  kan  de  cirkel  uitsnijden

7.  Schakel  de  stroom  uit  wanneer  het  product  niet  in  gebruik  is.  Langdurig  inactief  branden  kan

met  dezelfde  diameter:  bevestig  eerst  de  geleidingsregel  en  plaats  de  twee  moeren  met

schade  aan  de  machine  veroorzaken.  Tegelijkertijd  veiligheidsrisico's. het  veroorzaakt  ook  onnodige

T-vormige  groef  op  de  cirkelvormige  matrijs  in  de  schuifgroef  met  de  geleidingsliniaal  omhoog.  De  afstand  

tussen  de  naald  in  het  midden  van  de  cirkelvormige  matrijs  en  de

verwarmingsdraad  is  de  straal  van  de  cirkel  die  u  nodig  hebt.  Bevestig  ten  slotte  de  schroef  van  de  schuif

4.  De  accessoires  van  de  geleidelijn  worden  voornamelijk  gebruikt  om  te  helpen  bij  het  snijden  van  rechte  lijnen.

groef  op  de  geleideliniaal,  en  de  schroef  wordt  gebruikt  om  ervoor  te  zorgen  dat  de  straal  van  elk

,

Leg  het  ene  uiteinde  van  de  leidraad  met  het  driehoekige  aluminium  blok  naar  beneden  gericht  op  de

-  8  -
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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ELEKTRISK  VÄRMELEDNING

SKÄRMASKIN

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

-  1  -

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

TRÅDSKAPNING

MASKIN

ELUPPVÄRMNING

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!
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VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

följt,  inklusive  följande.

instruktioner  angående  användning  av  apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstå

tappad  eller  skadad  på  något  sätt.  Lämna  tillbaka  den  till  närmaste  auktoriserade

11.  Förvara  denna  bruksanvisning  på  ett  säkert  ställe.  Kasta  inte.

8.  Använd  inte  den  elektriska  såsmaskinen  eller  någon  annan  elektrisk  utrustning

och  personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa

3.  Kontrollera  att  den  specificerade  matningsspänningen  i  produkten  är

6.  För  att  skydda  mot  elektriska  faror,  lägg  inte  dryckesmixern  i  vatten

heta  ytor.

5.Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  Rengöring  och  användare

2.  Koppla  ur  kontakten  från  uttaget  när  den  inte  används,  innan  du  sätter  på  eller  tar  av  dig

9.  Använd  inte  utomhus.  ENDAST  FÖR  HUSHÅLLSBRUK

När  du  använder  elektriska  apparater  bör  grundläggande  säkerhetsåtgärder  vara

av  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  handledning  eller

utrustning  med  en  skadad  sladd  eller  kontakt,  eller  efter  att  enheten  inte  fungerar  eller  är

4.  Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt

7.  Undvik  kontakt  med  rörliga  delar.

Endast  för  inomhusbruk

12.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,

10.  Låt  inte  sladden  hänga  över  kanten  på  bordet  eller  bänken  eller  röra  den

delar  och  före  rengöring.

underhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan  tillsyn.

bruksanvisningen  noggrant.

överensstämmer  med  matningsspänningen  (endast  AC).

eller  andra  vätskor

1.LÄS  ALLA  INSTRUKTIONER.

de  inblandade  farorna.

serviceanläggning  för  undersökning,  reparation  eller  justering.

-  2  -
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KORREKT  AVFALLSHANTERING

-  3  -

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

16.  När  stickkontakten  är  ansluten  till  uttaget  måste  den  vara  ansluten  till  ändan,  

annars  gör  det  att  komponenterna  överhettas  och  brinner  p.g.a.

2012/19/EU.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad

insamling  i  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten

13.  Elektrisk  stöt  Fara!  Icke-professionell  personal  är  förbjuden  att

15.  Placera  inte  produkten  direkt  på  elden  eller  nära  brandkällan,  annars  kommer  

produkten  att  skadas  eller  till  och  med  leda  till  fara.  En  gång  del

en  våt  trasa  för  att  täcka  brandplatsen.

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

dess  serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.

rengöring.

av  produkten  brinner,  använd  inte  direkt  vatten  för  att  släcka  branden.  Använda

genom  indikerar  att  produkten  kräver  separat  avfall

och  nätsladden  i  valfri  vätska.  Maskinen  måste  vara  helt  sval  innan

elektroniska  apparater.

14.  VARNING!  Det  är  strängt  förbjudet  att  placera  maskinens  huvuddel

är  överhettad,  vänligen  sluta  arbeta  omedelbart  och  koppla  ur  strömmen.

måste  tas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och

personal.

17.  Lämna  inte  produkten  att  fungera  utan  att  någon  tittar.  Om  maskinen

får  som  sådan  inte  slängas  med  vanligt  hushållsavfall,  men

fel  inträffar,  bör  det  repareras  av  ett  kvalificerat  underhåll

dålig  kontakt.

och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta

reparera  produkterna,  annars  kan  det  leda  till  elektriska  stötar.  När
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Produktparametrar:

Tillbehör:

-  4  -

Önskar  dig  lycklig  varje  dag.

Skumskärmaskinen  är  det  mest  kostnadseffektiva  skumskärningsverktyget.  Detta

Vår  kundtjänst  svarar  på  dina  frågor  online  24  timmar  om  dygnet.

livslängd  för  att  ta  bort  användarnas  oro.  Det  är  det  nödvändiga  verktyget  för  skumskärning  och

Vänligen  förvara  den  här  bruksanvisningen  för  framtida  referens.

Om  du  har  några  frågor  om  våra  produkter,  vänligen  kontakta  oss  när  som  helst.

Specifikationer.

Läs  vår  produktinstruktion  noggrant  och  använd  den  enligt

carving .

reklamkaraktärer,  skärande  skumhantverksprodukter  och  olika  skumartiklar.

produkt  gör  det  mer  bekvämt  för  användare  när  de  carving  skum

Skumskärmaskinen  är  gjord  av  högkvalitativ  (material)  metall  och  har  längre

Tack  så  mycket  för  att  du  valde  våra  produkter.
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Installation  av  skärmaskinen:

-  6  -

flygmodell  och  evanescent  läge;

1.  Ta  ut  den  halvcirkelformade  vinkelbrädan,  rikta  in  två  hål  på  vinkelbrädan  med

1.  Kontrollera  om  tillbehören  till  produkterna  är  kompletta.

2.  Tillverkning  av  sandbord

,

1.  Skumskärning,  snidning,  tillverkning  av  bröllopsscen;

5.  Barn  måste  använda  den  under  uppsikt  av  vuxna.

hantverk  och  familjer.

4 .  Stäng  av  strömmen  för  att  undvika  onödig  förlust  om  den  inte  används.

5.  Lämplig  för  skolprojekt,  hobbyer

från  värmetråden.  Om  nödvändigt,  använd  handskar  för  att  undvika  skållning.

4.  Sekundär  användning  av  avfallsskum;

,

Håll  ett  visst  avstånd

3 .  Carving  av  skum  reklam  karaktär,  skum  hantverk;

och  dra  åt  dem  med  skruvar.

3 .  Rör  inte  vid  skärmaskinens  värmetråd  när  strömmen  är  på.

,

två  hål  på  arbetsbordet

2.  Använd  produkten  i  en  ventilerad  miljö.

Instruktioner:

Försiktighetsåtgärder  före  användning:

Produktens  syfte:
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Instruktioner  för  skärmaskinen:

Värmtråden  är  måttligt  tät  och  naturligt  elastisk.

materialet  som  ska  skäras.  Värmtråden  ska  inte  vara  för  röd,  annars  är  det  lätt

påverkas.  Samtidigt  kommer  det  att  producera  rök.  Så  det  rekommenderas  att  bära

pelaren  med  två  hål  på  vinkelbrädan .  Sätt  på  bulten  täcker  koppar

,

3.  Vrid  ståltrådshjulet  av  aluminium  på  fästet  för  att  dra  åt  värmetråden.

lämplig  spänning  beroende  på  densiteten  av

2.  Ta  ut  det  fyrkantiga  rörstödet  av  L-typ  av  rostfritt  stål  och  rikta  in  två  hål  på

och  sedan  göra

ska  inte  falla  av.

2.  Anslut  adaptern,  slå  på  spänningsreglaget  och  välj

att  gå  sönder,  och  adapterns  livslängd  kommer  att  gå  sönder

2.  Trä  värmetråden  genom  det  lilla  hålet  på  arbetsbordet  en  ring  på  värmetråden  

och  häng  den  på  fjädern  i  maskinens  botten.  Det

den  andra  änden  av  värmetråden  i  botten  av  maskinen  och  fjädern.

1.  Dra  ut  värmetråden  ca  30  cm  från  trådhjulet.

support  och  kontrollera  kopplingen  mellan

adaptern  kommer  att  påverkas.

mutter .

1.  Kontrollera  anslutningen  mellan  kopparnosen  och  L-typ  rostfritt  stål

3.  Värmtråden  ska  inte  vara  för  röd,  annars  är  den  lätt  att  bryta,  och  livslängden

,

en  mask.

näsa  (koppar  näsa  är  ledande  noll  linje,  och  mycket  viktigt),  och  dra  åt

-  7  -
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Hur  använder  man  Wonte  termiska  skärverktyg  på  rätt  sätt?

6 .  Skumskärmaskinen  används  för  att  skära  skum,  svamp,  pärlbomull  och  annat

sofistikerad.

Sätt  ena  änden  av  styrlinjalen  med  triangulärt  aluminiumblock  nedåt  på

värmetråd  är  radien  på  cirkeln  du  behöver.  Fixera  slutligen  skruven  på  sliden

cirkeln  är  konsekvent.

,

4.Tillbehören  för  styrregeln  används  huvudsakligen  för  att  hjälpa  till  att  skära  raka  linjer.

T-format  spår  på  den  cirkulära  formen  in  i  glidspåret  med  styrlinjalen  uppåt.  Avståndet  mellan  nålen  i  mitten  

av  den  cirkulära  formen  och

spåret  på  styrlinjalen,  och  skruven  används  för  att  säkerställa  att  radien  för  varje

det  orsakar  också  onödigt

Först  och  främst,  var  uppmärksam  på  modellmatchningen:  vår  design  är  mycket

med  samma  diameter:  fixera  styrlinjalen  först  och  sätt  i  de  två  muttrarna  med

orsaka  skador  på  maskinen.  Samtidigt  säkerhetsrisker.

5.  Matchningen  mellan  styrregeln  och  den  cirkulära  formen  kan  skära  ut  cirkeln

7 .  Stäng  av  strömmen  när  produkten  inte  används.  Långvarig  tomgångsbränning  kan

värmetråd  är  den  bredd  du  behöver  kapa.

material.

att  skäras.  Avståndet  från  linjalkanten  på  ena  sidan  av  värmetråden  till

varmsmälta  material  med  smältpunkt  under  350  ÿ.  Den  är  inte  lämplig  för  korrektur

arbetsbord.  Observera  storleken  (minsta  enhet:  mm)  på  arbetsbordet  och  bredden

-  8  -
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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